
SSSSlllloooovvvvaaaakkkk
K1250 
K1250 Rail
Návod na obsluhu
Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.



KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:

VAROVANIE! Stroj môÏe byÈ nebezpeãn˘, ak 
sa pouÏíva nesprávne alebo neopatrne a môÏe 
spôsobiÈ váÏne alebo smrteºné zranenia 
operátorovi alebo ostatn˘m osobám.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred 
pouÏívaním stroja rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

VAROVANIE! Pri rezaní sa tvorí prach, ktor˘ pri 
nad˘chnutí môÏe spôsobiÈ zranenia. PouÏívajte 
schválenú d˘chaciu masku. Vyh˘bajte sa 
vd˘chnutiu benzínov˘ch v˘parov a v˘fukov˘ch 
plynov. VÏdy zabezpeãte dobré vetranie.

VAROVANIE! Iskry z rezného kotúãa môÏu 
zapáliÈ horºavé materiály, ako sú: benzín, 
drevo, suchá tráva a pod.

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

Symboly pouÏité v návode na 

obsluhu:

Vypnite motor posunutím vypínaãa do polohy 
STOP, predt˘m neÏ budete vykonávaÈ 
akékoºvek kontroly alebo údrÏbu.

Prevádzková poloha

Stop, s vratnou pruÏinou v prevádzkovej 
polohe.

Stop, v pevnej polohe.

VÏdy pouÏívajte schválené ochranné rukavice.

VyÏaduje sa pravidelné ãistenie.

Vizuálna kontrola.

Treba nosiÈ ochranné okuliare alebo ‰tít.

Ostatné symboly/emblémy na stroji 

odkazujú na zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre 

urãité trhy
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âO JE âO?
âo je ão na rezaãke - K1250?

1 Predná rukovät’ 14 Tlmiã v˘fuku
2 Vodn˘ kohútik

3 ·títok s v˘straÏn˘mi piktogramami

4 Kryt vzduchového filtra

5 Kryt valca

6 Vypínaã

7 Zámok ‰tartovacieho plynu

8 Páãka

9 Palivová nádrÏ

10 ·tartovacia rukoväÈ

11 Kryt ‰tartovania

12 Typov˘ ‰títok

13 Dekompresn˘ ventil

15 Ochrana kotúãa/ochrana pred rozpra‰ovaním

16 Nastavovacia rúãka pre ochranu kotúãa

17 Rezná hlava

18 Rezn˘ kotúã

19 Napínaã remeÀa

20 Rezné rameno

21 Vodná prípojka

22 Poistná páãka plynu

23 S˘tiã

24 Kombinovan˘ kºúã

25 Návod na obsluhu
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âO JE âO?
âo je ão na rezaãke - K1250 Rail?

1 Predná rukovät’ 15 Tlmiã v˘fuku
2 ·títok s v˘straÏn˘mi piktogramami

3 Kryt vzduchového filtra

4 Kryt valca

5 Vypínaã

6 Zámok ‰tartovacieho plynu

7 Páãka

8 Palivová nádrÏ

9 ·tartovacia rukoväÈ

10 Kryt ‰tartovania

11 Typov˘ ‰títok

12 MontáÏ upínaãa na koºajnice

13 Vodiaca li‰ta rezu

14 Dekompresn˘ ventil

16 Ochrana kotúãa/ochrana pred rozpra‰ovaním

17 Nastavovacia rúãka pre ochranu kotúãa

18 Rezná hlava

19 Rezn˘ kotúã

20 Upínaã na koºajnice

21 Poistná rukoväÈ koºajnice

22 Napínaã remeÀa

23 Poistná rukoväÈ rozbrusovacej píly

24 Rezné rameno

25 Poistná páãka plynu

26 S˘tiã

27 Kombinovan˘ kºúã

28 Návod na obsluhu
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Postup pred pouÏitím novej rezaãky

• Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

• Skontrolujte montáÏ rezného kotúãa, pozrite si kapitolu 
„MontáÏ“.

• Na‰tartujte motor a skontrolujte nastavenie voºnobehu, 
pozrite pokyny v rámci kapitoly ÚdrÏba. Keì je karburátor 
nastaven˘ správne, rezn˘ kotúã by sa pri voºnobehu nemal 
otáãaÈ. Nastavenie r˘chlosti voºnobehu je popísané v 
operátorskej príruãke. Podºa t˘chto pokynov nastavte správnu 
r˘chlosÈ. NepouÏívajte rezaãku v prípade, Ïe r˘chlosÈ 
voºnobehu nie je nastavená správne!

• Nechajte rozbrusovaciu pílu pravidelne skontrolovaÈ a vykonaÈ 
na nej v‰etky potrebné nastavenia a opravy u svojho predajcu 
Husqvarna.

SpoloãnosÈ Husqvarna Construction Products má stratégiu 
neustáleho v˘voja produktu. SpoloãnosÈ Husqvarna si vyhradzuje 
právo meniÈ kon‰trukciu a vzhºad v˘robkov bez predchádzajúceho 
ohlásenia a bez ìal‰ieho záväzku zavádzaÈ zmeny v kon‰trukcii.

V‰etky informácie a v‰etky údaje v operátorskej príruãke boli 
platné ku dÀu odovzdania operátorskej príruãky do tlaãe.

Osobné ochranné prostriedky

• Ochrannú prilbu

• Ochrana sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• D˘chacia maska

• Odolné rukavice s pevn˘m uchopením.

• Priliehav˘, odoln˘ a pohodln˘ odev, ktor˘ umoÏÀuje úpln˘ 
voºn˘ pohyb.

• PouÏívajte ochranu na nohy odporúãanú pre materiál, ktor˘ sa 
má rezaÈ.

• Topánky s oceºov˘mi ‰piãkami a proti‰mykovou podráÏkou.

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností by ste 

nemali meniÈ pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 

schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 

originálne náhradné diely. Nepovolené 

úpravy a/alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 

váÏnemu poraneniu alebo usmrteniu 

pouÏívateºa alebo in˘ch osôb.

!
VAROVANIE! PouÏívanie v˘robkov ako 

rezaãky, brúsky, v⁄taãky, ktoré brúsia alebo 

formujú materiál, môÏe produkovaÈ prach a 

v˘pary, ktoré môÏu obsahovaÈ nebezpeãné 

chemické látky. Skontrolujte povahu 

materiálu, ktor˘ zam˘‰ºate opracovávaÈ a 

pouÏite príslu‰nú ochrannú alebo d˘chaciu 

masku.

!
VAROVANIE! Rezaãka je nebezpeãn˘ nástroj, 

a ak sa pouÏíva neopatrne alebo nesprávne, 

môÏe spôsobiÈ váÏne, dokonca smrteºné 

zranenia. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste si 

preãítali a porozumeli obsahu tejto 

operátorskej príruãky.

!
VAROVANIE! Zapaºovací systém tohto stroja 

vytvára poãas prevádzky elektromagnetické 

pole. Toto pole môÏe za urãit˘ch okolností 

spôsobovaÈ ru‰enie kardiostimulátorov. Na 

zníÏenie rizika váÏneho alebo smrteºného 

zranenia odporúãame osobám s 

kardiostimulátorom, aby sa pred pouÏívaním 

tohto stroja poradili so svojím lekárom a 

v˘robcom kardiostimulátora.

!
VAROVANIE! Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja 

musíte pouÏívaÈ schválené osobné ochranné 

prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 

nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ 

úãinky zranenia v prípade nehody. Pri v˘bere 

správnych ochrann˘ch prostriedkov sa 

poraìte so svojím predajcom.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
V‰eobecné bezpeãnostné opatrenia

BezpeãnosÈ na pracovisku

• NepouÏívajte za zlého poãasia. Napr. pri hustej hmle, daÏdi, 
silnom vetre, extrémnom chlade a pod. Práca pri zlom poãasí 
je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m podmienkam, napr. 
klzk˘m povrchom.

• Nikdy nezaãínajte prácu so strojom predt˘m, neÏ vyãistíte 
pracovnú oblasÈ a máte pod sebou pevn˘ podklad. Ak musíte 
vykonávaÈ náhle pohyby, dávajte pozor na prekáÏky. 
Zabezpeãte, aby Ïiadny materiál nemohol spadnúÈ na zem a 
spôsobiÈ zranenia, keì pracujete so strojom. Buìte zvlá‰È 
opatrní, ak pracujete na zvaÏujúcom sa teréne.

• Zabezpeãte, aby pracovná oblasÈ bola dostatoãné osvetlená, a 
t˘m bolo vytvorené bezpeãné pracovné prostredie.

• VÏdy zabezpeãte, aby ste mali bezpeãn˘ a stabiln˘ pracovn˘ 
postoj.

• Zabezpeãte, aby Ïiadne rúrky alebo elektrické káble neboli 
vedené oblasÈou, ktorá sa má rezaÈ.

• Pozrite sa okolo seba:

   - aby ste sa presvedãili, ãi ºudia, zvieratá alebo ostatné veci 
nemôÏu ovplyvniÈ va‰e ovládanie stroja.

   - Zabezpeãte, Ïe niã z vy‰‰ie uvedeného sa nedostane do 
kontaktu z rezn˘m kotúãom.

Osobná bezpeãnosÈ

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej schopnosti, 
schopnosti usudzovania, alebo telesnej rovnováhy.

• Zabezpeãte, aby sa odev alebo ãasti tela nedostali do kontaktu 
s rezn˘m zariadením, keì rotuje.

• UdrÏujte bezpeãnú vzdialenosÈ od rezného zariadenia, keì sa 
otáãa.

• Ochrana pre rezné zariadenia musí byÈ vÏdy, keì stroj beÏí, 
pripevnená.

• Nikdy stroj nepouÏívajte v uzavretom priestore. Buìte si 
vedomí nebezpeãenstva vd˘chnutia v˘fukov˘ch plynov 
motora.

PouÏívanie a údrÏba

• Rozbrusovacia píla je urãená na rezanie tvrd˘ch materiálov, 
napríklad pri murárskych prácach. Pri rezaní mäkk˘ch 
materiálov dávajte pozor na zv˘‰ené nebezpeãenstvo 
spätného nárazu. Pozrite si in‰trukcie v ãasti Ako sa vyhnúÈ 
spätnému nárazu.

• Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením.

• Nikdy nepouÏívajte po‰kodenú stroj. Vykonávajte kontroly, 
údrÏbu a dodrÏiavajte servisné pokyny uvedené v tomto 
návode. Urãité opatrenia t˘kajúce sa servisu a údrÏby stroj 
musia vykonávaÈ iba odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti 
ÚdrÏba.

• Nikdy nedovoºte pouÏívaÈ stroj inej osobe bez toho, aby ste sa 
najprv nepresvedãili, Ïe táto porozumela obsahu operátorskej 
príruãky.

• Nikdy nepremiestÀujte stroj vtedy, keì sa rezné zariadenie 
otáãa.

• V‰etky servisné práce okrem prác uveden˘ch v kapitole 
„Kontrola, údrÏba a servis bezpeãnostného vybavenia stroja“ 
by mali vykonávaÈ skúsení servisní pracovníci.

Rezanie koºajníc

• Pri rezaní koºajníc vzniká mnoÏstvo iskier. PouÏívajte ochranné 
vybavenie urãené na rezanie koºajníc. 

• Iskry vznikajúce poãas procesu rezania môÏu zapáliÈ horºavé 
materiály v blízkosti pracovnej oblasti. Majte vÏdy poruke 
vhodn˘ hasiaci prístroj. 

• Poãas procesu rezania nesmiete stroj drÏaÈ vo vertikálnej 
polohe alebo otoãen˘ naopak.

Preprava a uchovávanie

• Pred demontáÏou, prepravou alebo uskladnením 
rozbrusovacej píly z nej vÏdy odmontujte upínaã na koºajnice. 
Stroj nie je urãen˘ na zdvíhanie pomocou pripevneného 
upínaãa. 

• Neuchovávajte alebo neprepravujte rezaãku s pripevnen˘m 
rezn˘m kotúãom.

• Rezaãku uchovávajte na uzamykateºnom mieste, aby bola 
mimo dosahu detí a neoprávnen˘ch osôb.

• Po pouÏití by sa mali v‰etky kotúãe z rezaãky odmontovaÈ a 
starostlivo odloÏiÈ. Rezné kotúãe uskladÀujte na suchom 
mieste, kde nemrzne.

• Zvlá‰tnu pozornosÈ venujte abrazívnym kotúãom. Abrazívne 
kotúãe sa musia skladovaÈ na rovnom, vodorovnom povrchu. 
Ak sa brúsny kotúã uchováva vo vlhku, môÏe to spôsobiÈ 
nerovnováhu s následkom poranenia.

• Nové kotúãe skontrolujte, ãi sa nepo‰kodili poãas prepravy 
alebo skladovania.

!
VAROVANIE! Bezpeãná vzdialenosÈ od 
rezaãky je 15 metrov. Ste zodpovedn˘ za to, 
aby sa zvieratá a prizerajúci sa nenachádzali 
v pracovnej oblasti. Nikdy nezaãínajte 
rezanie dovtedy, k˘m pracovná oblasÈ nie je 
voºná a nemáte pod sebou pevn˘ podklad.

!
VAROVANIE! Stroj pouÏívajte iba na 
miestach s dobr˘m vetraním. NedbalosÈ môÏe 
maÈ za následok ÈaÏk˘ úraz alebo smrÈ.

!
VAROVANIE! Nadmerné vystavenie 
vibráciám môÏe viesÈ k po‰kodeniu krvného 
obehu alebo nervov˘m po‰kodeniam u ºudí, 
ktor˘ majú zhor‰en˘ krvn˘ obeh. Pri 
symptómoch nadmerného vystavenia 
vibráciám sa obráÈte na svojho lekára. 
Príkladmi t˘chto symptómov sú: otupenosÈ, 
strata cítenia, pálenie, bodanie, bolesÈ, strata 
sily, zmeny farby alebo stavu pokoÏky. Tieto 
symptómy sa beÏne objavujú na prstoch, 
rukách a zápästiach.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
BezpeãnosÈ práce s palivom

(DopæÀanie paliva/Palivová zmes/Uchovávanie.)

• Nikdy nedopæÀajte palivo poãas chodu motora.

• Pri doplÀovaní alebo mie‰aní paliva (benzín a dvojtaktn˘ olej) 
zabezpeãte ão najlep‰ie vetranie.

• Pred na‰tartovaním sa vzdiaºte so strojom najmenej 3 metre 
od miesta dopæÀania paliva.

• Nikdy stroj ne‰tartujte:

   - Keì ste naÀ rozliali palivo. Poutierajte rozliate palivo a zvy‰né 
palivo nechajte odpariÈ.

   - V prípade, Ïe vylejete palivo na seba alebo na svoje ‰aty, 
vymeÀte si ich. Poum˘vajte si v‰etky ãasti tela, ktoré pri‰li do 
kontaktu s palivom. PouÏite mydlo a vodu.

   - Ak zo stroja presakuje palivo. Pravidelne kontrolujte, ãi z 
uzáveru nádrÏe alebo palivov˘ch vedení nepresakuje.

• Stroj a palivo uchovávajte a prepravujte tak, aby nevznikalo 
Ïiadne riziko presakovania alebo v˘parov, ktoré by pri‰li do 
kontaktu s iskrami, otvoren˘m plameÀom, napr. z elektrick˘ch 
strojov, elektrick˘ch motorov, elektrick˘ch relé/spínaãov 
alebo ohrievaãov.

• Palivo vÏdy uchovávajte v schválenej nádobe urãenej na 
uveden˘ úãel.

• Pri skladovaní stroja na dlhé obdobia je potrebné vyprázdniÈ 
nádrÏ. Ohºadom zbavenia sa zvy‰ného paliva sa spojte s 
benzínov˘m ãerpadlom vo va‰om okolí.

• VÏdy pouÏívajte nádobu na palivo Husqvarna s ventilom proti 
preteãeniu paliva.

Bezpeãnostné vybavenie stroja

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali vykonávaÈ 
na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si ãasÈ âo je ão?, 
kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Systém na tlmenie vibrácií

Stroj je vybaven˘ systémom na tlmenie vibrácií, ktor˘ je urãen˘ na 
minimalizovanie vibrácií a uºahãuje jeho prevádzku.

Systém na tlmenie vibrácií zniÏuje prenos vibrácií medzi 
motorovou jednotkou/rezn˘m zariadením a rukoväÈami stroja.

Teleso motora, vrátane rezného zariadenia, je odizolované od 
drÏiakov pomocou jednotiek tlmiacich vibrácie.

Skontrolujte systém na tlmenie vibrácií

• Pravidelne kontrolujte tlmiãe vibrácií, ãi nie sú prasknuté alebo 
deformované.

• Presvedãte sa, ãi sú tlmiace jednotky pevne uchytené k 
motorovej jednotke a jednotke rukovätí.

Vypínaã

Vypínaã sa pouÏíva na vypnutie motora

Skontrolujte vypínaã

• Na‰tartujte motor a presvedãte sa, ãi sa motor zastaví, keì 
pohnete vypínaãom do polohy stop.

!
VAROVANIE! Pri zaobchádzaní s palivom 

buìte opatrní. Pamätajte na nebezpeãenstvo 

poÏiaru, v˘buchu alebo nad˘chania sa 

v˘parov.

!
VAROVANIE! Pamätajte na nebezpeãenstvo 

poÏiaru, v˘buchu alebo nad˘chania sa 

v˘parov. Pred tankovaním paliva vypnite 

motor. Netankujte toºko paliva, aby vytekalo 

von. Utrite v‰etko rozliate palivo na zemi aj 

na stroji. V prípade, Ïe vylejete palivo na 

seba alebo na svoje obleãenie, vymeÀte si 

ho. Pred na‰tartovaním sa so strojom vzdiaºte 

minimálne 3 metre od miesta dopæÀania 

paliva.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ 

má chybné bezpeãnostné vybavenie! 

Vykonávajte in‰pekãné, údrÏbové a servisné 

úlohy uvedené v tejto ãasti. V‰etky servisné 

a opravné práce na stroji si vyÏadujú 

‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o 

bezpeãnostnom vybavení stroja. Ak stroj 

neprejde niektorou z kontrol popísan˘ch 

niÏ‰ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri 

kúpe ktoréhokoºvek z na‰ich v˘robkov vám 

zaruãujeme dostupnosÈ odborn˘ch opráv a 

servis. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám 

predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 

poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej servisnej 

dielne.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je kon‰truovan˘ na udrÏovanie minimálnych úrovní 
hluku a na smerovanie v˘fukov˘ch plynov smerom od pouÏívateºa.

Skontrolujte tlmiã v˘fuku

• Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ tlmiã v˘fuku!

• Pravidelne kontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku pevne pripevnen˘ k 
motoru.

Poistná páãka plynu

Poistka páãky plynu slúÏi na zabránenie náhodnému stlaãeniu 
plynu. Keì stlaãíte poistku (A), plyn sa uvoºní (B).

Poistka páãky zostane stlaãená, pokiaº bude stlaãen˘ plyn. Keì 
povolíte stisk drÏadla, páãka plynu aj poistka páãky plynu sa vrátia 
do svojej pôvodnej polohy. Je to riadené dvomi nezávisl˘mi 
vratn˘mi pruÏinov˘mi systémami. To znamená, Ïe páãka plynu sa 
automaticky zablokuje v polohe voºnobehu.

Skontrolujte poistnú páãku plynu

• Presvedãte sa, ãi je ovládanie plynu zablokované pri nastavení 
na voºnobeh, keì je poistná páãka plynu uvoºnená.

• Stlaãte páãku plynu a presvedãte sa, ãi sa vracia do svojej 
pôvodnej polohy, keì ju uvoºníte.

• Skontrolujte, ãi sa páãka plynu a poistná páãka plynu voºne 
pohybujú a ãi vratné pruÏiny náleÏite fungujú.

• Na‰tartujte rezaãku a dajte ju na pln˘ plyn. Uvoºnite ovládanie 
plynu a skontrolujte, ãi sa rezn˘ kotúã zastaví a zostane stáÈ. 
Ak rezn˘ kotúã vtedy, keì je plyn v polohe voºnobehu, rotuje, 
mali by ste skontrolovaÈ nastavenie voºnobehu karburátora. 
Pozrite pokyny v rámci kapitoly ÚdrÏba.

Ochrana rezného kotúãa

Táto ochrana sa upevÀuje nad rezn˘ kotúã a je skon‰truovaná tak, 
aby zabraÀovala ãastiam kotúãa alebo odrezan˘m ãastiam, aby 
boli vrhané smerom na pouÏívateºa.

Kontrola chrániãa kotúãa

• Skontrolujte, ãi je chrániã kompletn˘ a ãi na Àom nie sú 
praskliny a deformácie.

!
VAROVANIE! Tlmiã v˘fuku sa poãas 

pouÏívania veºmi rozhorúãi a zostáva horúci 

e‰te poãas krátkej doby potom. Nedot˘kajte 

s tlmiãa v˘fuku, keì je horúci!

V˘fukové plyny z motora sú horúce a môÏu 

obsahovaÈ iskry, ktoré môÏu vyvolaÈ poÏiar. 

Nikdy ne‰tartujte stroj vo vnútri alebo v 

blízkosti horºavého materiálu!

Tlmiã v˘fuku obsahuje chemické látky, ktoré 

môÏu maÈ karcinogénne úãinky. Vyh˘bajte sa 

kontaktu s t˘mito chemick˘mi látkami v 

prípade, Ïe sa tlmiã v˘fuku pokazí.

DÔLEÎITÉ! V prípade tlmiãa v˘fuku je veºmi dôleÏité, aby ste sa 
riadili pokynmi ohºadom kontroly, údrÏby a servisu stroja. Pozrite 
pokyny v rámci kapitoly Kontrola, údrÏba a servis 
bezpeãnostného vybavenia stroja.

!
VAROVANIE! Pred spustením zariadenia sa 

vÏdy presvedãte, ãi sú chrániãe kotúãov 

správne nain‰talované.
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
• Nikdy nepouÏívajte chybnú ochranu alebo ochranu, ktorá 
nebola správne nasadená.

Rezné kotúãe

V‰eobecné

Rezné kotúãe sú dostupné v dvoch základn˘ch modeloch; brúsne 
kotúãe a diamantové kotúãe.

Pri preprave stroja vÏdy odnímte rezn˘ kotúã.

Vysokokvalitné rezné kotúãa sú zvyãajne najúspornej‰ie. Rezné 
kotúãe niÏ‰ej kvality majú zvyãajne slab‰í rezn˘ v˘kon a krat‰iu 
ÏivotnosÈ, ão má za následok vy‰‰ie náklady vo vzÈahu k mnoÏstvu 
rezaného materiálu.

Zabezpeãte, aby sa pre rezn˘ kotúã pouÏívalo správne puzdro, 
ktoré sa pripevní na stroj. Pozrite pokyny v rámci kapitoly MontáÏ 
rezného kotúãa.

Vhodné rezné kotúãe

*Bez vody

**Diamantové kotúãe pre suché rezanie

Rezné kotúãe pre rôzne materiály

Vysokor˘chlostné ruãné zariadenia

Na‰e rezné kotúãe sa vyrábajú pre ruãné rezaãky s vysok˘mi 
otáãkami. Ak sa pouÏívajú kotúãe od in˘ch v˘robcov, zabezpeãte, 
aby kotúãe spæÀali predpisy a poÏiadavky, ktoré sa t˘kajú tohto 
typu rezaãky.

Zvlá‰tne typy

Niektoré rezné kotúãe sú navrhnuté pre stacionárne zariadenie a 
na pouÏívanie s nástavcami. Tieto typy rezn˘ch kotúãov sa nesmú 
pouÏívaÈ na ruãn˘ch rezaãkách.

VÏdy sa spojte s miestnymi úradmi a skontrolujte, ãi dodrÏiavate 
platné predpisy.

Vibrácia kotúãa

Pri príli‰ silnom podávacom tlaku sa kotúã môÏe vykyvovaÈ a 
vibrovaÈ.

NiÏ‰í podávací tlak môÏe vibráciu zastaviÈ. V opaãnom prípade 
vymeÀte kotúã. Ostrie musí byÈ urãené podºa materiálu, ktor˘ 
chceme rezaÈ.

Brúsne kotúãe

Rezn˘ materiál na brúsnych kotúãoch pozostáva z hrubého piesku 
spojeného organick˘m pojivom. VystuÏené rezné kotúãe sú 
zloÏené s textilného alebo vláknového základu, ktor˘ zabraÀujú 
úplnému rozlomeniu pri maximálnych pracovn˘ch otáãkach v 
prípade, Ïe by kotúã praskol alebo sa po‰kodil.

V˘kon rezného kotúãa je urãovan˘ typom a veºkosÈou brúsnych 
ãastíc a typom a tvrdosÈou pojiva.

Rezn˘ kotúã by mal byÈ oznaãen˘ tou istou alebo vy‰‰ou 
r˘chlosÈou ako je r˘chlosÈ uvedená na v˘konovom ‰títku stroja. 
Nikdy nepouÏívajte rezn˘ kotúã s niÏ‰ou r˘chlosÈou, ako je r˘chlosÈ 
rezaãky.

Presvedãte sa, ãi kotúã nie je nijako prasknut˘ alebo po‰koden˘.

!
VAROVANIE! Pred spustením zariadenia sa 

vÏdy presvedãte, ãi je chrániã správne 

nain‰talovan˘. TieÏ skontrolujte, ãi je rezn˘ 

kotúã upevnen˘ správne a nie je nijak˘m 

spôsobom po‰koden˘. Po‰koden˘ rezn˘ 

kotúã môÏe spôsobiÈ zranenia osôb. 

Preãítajte si in‰trukcie v ãasti MontáÏ.

!
VAROVANIE! Rezn˘ kotúã sa môÏe zlomiÈ a 

spôsobiÈ váÏne poranenia pouÏívateºa.

Nikdy nepouÏívajte rezn˘ kotúã urãen˘ na 

niÏ‰ie r˘chlosti, ako je r˘chlosÈ rezaãky.

Nikdy nepouÏívajte rezn˘ kotúã na in˘ 

materiál, ako je materiál pre ktor˘ je urãen˘.

Rezné kotúãe K1250 K1250 Rail

Brúsne kotúãe Áno* Áno*

Brúsiace kotúãe na rezanie koºajníc Nie Áno

Diamantové kotúãe Áno Áno**

Záchranársky kotúã Nie Nie

Betón Kov Koºajnica Plast

Brúsne kotúãe X X X

Brúsiace kotúãe 

na rezanie 

koºajníc

X

Diamantové 

kotúãe
X
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BEZPECNOSTNY PRÍKAZ
Otestuje brúsny kotúã tak, Ïe ho zavesíte na prst a potom po Àom 
zºahka udierate rúãkou skrutkovaãa alebo podobn˘m predmetom. 
Ak kotúã nevydáva zvuãn˘, zvoniv˘ hlas, je po‰koden˘.

Brúsiace kotúãe pre rôzne materiály

Rezanie koºajníc

Na rezanie koºajníc pouÏívajte iba ‰peciálne, na to urãené rezné 
kotúãe. 

Diamantové kotúãe

Diamantové kotúãe sú zloÏené z oceºového telesa s uchyten˘mi 
segmentami, ktoré obsahujú priemyselné diamanty.

Diamantové kotúãe majú niÏ‰ie náklady na jednotlivú reznú 
operáciu, menej ãastej‰ie ich treba meniÈ a majú kon‰tantnú reznú 
hæbku.

Pri pouÏívaní diamantového kotúãa sa presvedãte, ãi sa otáãa v 
smere ukazovanom ‰ípkou na kotúãi.

VÏdy pouÏívajte ostr˘ diamantov˘ kotúã.

Materiály

Diamantové kotúãe sú ideálne pre murivo, armovan˘ betón a 
ostatné kompozitné materiály. Diamantové kotúãe sa 
neodporúãajú na rezanie kovu.

Diamantové kotúãe sú dostupné v niekoºk˘ch stupÀoch tvrdosti. A 
„mäkk˘” diamantov˘ kotúã má relatívne krátku ÏivotnosÈ a vysokú 
reznú kapacitu. PouÏíva sa na tvrdé materiály, ako je granit a tvrd˘ 
betón. A „tvrd˘” diamantov˘ kotúã má dlh‰iu ÏivotnosÈ, men‰iu 
reznú kapacitu a mala by sa pouÏívaÈ na mäkké materiály, ako je 
tehla alebo asfalt.

Ostrenie diamantov˘ch kotúãov

Diamantové kotúãe sa môÏu pri pouÏívaní nesprávneho 
podávacieho tlaku, resp. pri rezaní urãit˘ch materiálov ako je silne 
armovan˘ betón, otupiÈ. Práca s tup˘m diamantov˘m kotúãom 
spôsobuje prehriatie, ktoré môÏe maÈ za následok uvoºnenie 
diamantového segmentu.

Naostrite kotúã rezaním mäkkého materiálu, ako je pieskovec 
alebo tehla.

Suché rezanie s diamantov˘m kotúãom

Mokré rezanie s diamantov˘m kotúãom

Chladenie vodou, ktoré sa pouÏíva pri rezaní betónu, chladí rezn˘ 
kotúã a zvy‰uje jeho ÏivotnosÈ, ako aj zniÏuje tvorenie prachu.

Typ kotúãa Materiály

Kotúã na betón
Betón, asfalt, kamenné murivo, 
liatina, hliník, meì, mosadz, káble, 
guma, plasty a pod.

Kotúã na kovy
Oceº, oceºové zliatiny a ostatné tvrdé 
kovy.

Kotúã na rezanie 
koºajníc

Koºajnica

!
VAROVANIE! NepouÏívajte brúsiaci kotúã s 

vodou. Väã‰ina brúsiacich kotúãov môÏe 

spôsobiÈ nerovnováhu a po‰kodenie stroja, 

ako aj úraz pouÏívateºovi.

!
VAROVANIE! Rezanie plastov diamantov˘m 

kotúãom môÏe spôsobiÈ spätn˘ náraz, keì sa 

materiál kvôli teplu vytvorenému pri rezaní 

roztaví a prilepí sa na kotúãe.

!
VAROVANIE! Diamantové kotúãe sa pri 

pouÏívaní môÏu veºmi zahriaÈ. Zahriaty kotúã 

sa môÏe zdeformovaÈ a môÏe spôsobiÈ 

po‰kodenie stroja a aj poranenie 

obsluhujúcej osoby.

Pri suchom rezaní vytiahnite disk z rezu po 

kaÏd˘ch 30 aÏ 60 sekundách a nechajte ho 

toãiÈ sa vo vzduchu pribliÏne 10 sekúnd, aby 

vychladol.

!
VAROVANIE! Diamantové kotúãe sa pri 

pouÏívaní môÏu veºmi zahriaÈ. Zahriaty kotúã 

sa môÏe zdeformovaÈ a môÏe spôsobiÈ 

po‰kodenie stroja a aj poranenie 

obsluhujúcej osoby.

Pri mokrom rezaní sa kotúã nepretrÏite 

ochladzuje, aby nedo‰lo k jeho prehriatiu.
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V‰eobecné pracovné pokyny

Technika rezania

Technika popísaná niÏ‰ie má v‰eobecnú povahu. Skontrolujte 
informácie pre kaÏd˘ kotúã ohºadom individuálnych rezn˘ch 
vlastností (napr. diamantov˘ kotúã si vyÏaduje men‰í podávací tlak 
neÏ brúsny kotúã).

• Podoprite spodnú ãasÈ opracovávaného kusa tak, aby ste mohli 
predvídaÈ, ão sa stane a aby rez poãas rezania ostával 
otvoren˘.

• Ubezpeãte sa, Ïe rezn˘ kotúã je nasaden˘ správne.

• Stroj vÏdy drÏte pevne oboma rukami. DrÏte ho tak, aby palce 
a prsty obopínali drÏadlá.

• Pri ‰tartovaní stroja skontrolujte, ãi kotúã nie je s nieãím v 
kontakte.

• Zaãnite rezanie s motorom na plné obrátky.

• Zaãnite rezaÈ postupne, nechajte stroj pracovaÈ bez 
vynakladania nadmernej sily alebo tlaku na kotúã. VÏdy reÏte 
pri maximálnych otáãkach.

• Pohybujte kotúãom pomaly dozadu a dopredu, aby medzi 
kotúãom a rezan˘m materiálom bola malá kontaktná plocha. 
Toto znamená, Ïe teplota kotúãa sa udrÏuje dolu, ão má za 
následok úãinné rezanie.

• Ochrana rezného zariadenia by sa mala nastaviÈ tak, aby zadná 
ãasÈ spoãívala na opracovávanom kuse. Rozpra‰ovanie a iskry 
z rezaného materiálu sa zhromaÏìujú v ochrane a odvádzajú 
sa od pouÏívateºa.

• Podávajte do stroja v smere rezného kotúãa. Boãn˘ tlak môÏe 
zniãiÈ rezn˘ kotúã a je krajne nebezpeãn˘.

Spätn˘ ráz

Termín spätn˘ náraz sa pouÏíva na popísanie náhlej reakcie, ktorá 
spôsobuje odhodenie rezaãky a rezného kotúãa od predmetu, keì 
sa horn˘ segment kotúãa, známy ako oblasÈ spätného nárazu, 
dotkne predmetu.

!
VAROVANIE! Táto ãasÈ popisuje základné 

bezpeãnostné predpisy pre pouÏívanie 

rezaãky. Tieto informácie nikdy nenahrádzajú 

odborné zruãnosti a skúsenosti. Ak sa 

dostanete do situácie, keì sa cítite neistí o 

tom, ako postupovaÈ, zastavte sa a 

vyhºadajte odbornú pomoc. Spojte sa so 

svojím predajcom, servisn˘m zástupcom 

alebo skúsen˘m pouÏívateºom rezaãky. 

Nepokú‰ajte sa vykonávaÈ úkony, v ktor˘ch 

nemáte istotu!

!
VAROVANIE! V kaÏdom prípade sa vyh˘bajte 

rezaniu s boãnou ãasÈou kotúãa, pretoÏe toto 

má s urãitosÈou za následok po‰kodenie, 

zlomenie alebo môÏe spôsobiÈ váÏne 

poranenia. PouÏívajte iba reznú ãasÈ.

NeÈahajte rezaãku na jednu stranu, toto 

môÏe maÈ za následok zaseknutie alebo 

zlomenie kotúãa, s následkami v podobe 

zranení ºudí.

!
VAROVANIE! Náhle môÏe dôjsÈ k veºmi 

silnému spätnému nárazu, pri ktorom sa 

rezaãka a rezná hlava odráÏa späÈ na 

pouÏívateºa. Ak sa toto stane pri pohybe 

rezného kotúãa, môÏe to spôsobiÈ váÏne 

poranenie, dokonca smrteºné. Ja nanajv˘‰ 

dôleÏité, aby ste porozumeli tomu, ão 

spôsobuje spätn˘ náraz a aby ste sa mu mohli 

vyh˘baÈ a pouÏívaÈ správnu pracovnú 

techniku.
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Základné pravidlá

• Nikdy nezaãínajte píliÈ horn˘m kvadrantom ãepele, ako vidno 
na obrázku - je známy aj pod názvom zóna spätného nárazu.

• Stroj vÏdy drÏte pevne oboma rukami. DrÏte ho tak, aby palce 
a prsty obopínali drÏadlá.

• UdrÏiavajte dobrú rovnováhu a pevn˘ postoj.

• VÏdy reÏte pri maximálnych otáãkach.

• Od opracovávaného kusa udrÏujte pohodlnú vzdialenosÈ.

• Buìte opatrní pri vnikaní do jestvujúceho rezu.

• Nikdy nereÏte vo v˘‰ke presahujúcej v˘‰ku ramien.

• Buìte v pohotovosti pre prípad, Ïe sa opracovávan˘ kus pohne 
alebo sa stane ãokoºvek iné, ão by mohlo spôsobiÈ, Ïe sa rez 
uzatvorí a kotúã sa zasekne.

Vtiahnutie

K vtiahnutiu dochádza vtedy, keì sa spodná ãasÈ disku náhle 
zastaví alebo keì sa uzatvorí rez. (Aby ste tomu zabránili, pozrite 
si kapitolu Základné pravidlá a Zaseknutie/otáãanie niÏ‰ie.)

Zaseknutie/otáãanie

K zaseknutiu dochádza vtedy, keì sa uzatvorí rez. Stroj moÏno 
vytiahnuÈ dolu náhle s veºmi siln˘m pohybom.

Ako zabrániÈ zaseknutiu

Podoprite spodnú ãasÈ opracovávaného kusa tak, aby rez pri rezaní 
a po dokonãení rezania zostal otvoren˘.

Rezanie koºajníc

Vodiaca li‰ta rezu

Vodiaca li‰ta rezania sa pouÏíva na vedenie kotúãa na miesto, kde 
sa bude rezaÈ. Pri prvom pouÏití rozbrusovacej píly musíte prerezaÈ 
vodiacu li‰tu. 

• Nasaìte upínaã a rozbrusovaciu pílu.

• Vyklopte vodiacu li‰tu. 

• Vhodn˘m spôsobom upevnite vodiacu li‰tu rezania paralelne 
ku koºajnici. 

• Opatrne odreÏte vodiacu li‰tu. 

Pracovn˘ postup

• Vyklopte vodiacu li‰tu. 

• Zarovnajte rez píly a sklopte vodiacu li‰tu. 

• Zaãnite proces rezania horizontálnym kolísaním stroja dozadu 
a dopredu. Tak sa minimalizuje styãná plocha rezného kotúãa 
s koºajnicou a zmen‰í sa tak riziko vyhladenia kotúãa. 
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• Keì prereÏete hlavu (A), pokraãujte v rezaní rebra (B) a päty 
(C). 

Ak sa rez nedá dokonãiÈ z jednej strany, musíte rozbrusovaciu pílu 
otoãiÈ. 

• Vypnite stroj. 

• Odmontujte rozbrusovaciu pílu z upínaãa. 

• Pripevnite rozbrusovaciu pílu ºavou stranou k upínaãu 
koºajnice. 

• Naveìte rezn˘ kotúã dolu smerom ku koºajnici a skontrolujte, 
ãi je kotúã v strede rezu. Ak je to potrebné, nastavte pohyblivé 
puzdro tak, aby bol kotúã v strede rezu. 

• Teraz môÏete pokraãovaÈ v rezaní. 

V‰eobecné rady

• Na rezanie koºajníc pouÏívajte iba ‰peciálne, na to urãené 
rezné kotúãe. 

• VÏdy reÏte pri plnom plyne. Maximálne v˘konové zaÈaÏenie sa 
dosiahne, keì stroj pracuje tesne pod hodnotou obmedzenia 
otáãok. 

• DrÏte rukoväÈ stroja tak, aby ste mali ruky v jednej línii s 
rezn˘m kotúãom. T˘m sa dosiahne maximálna r˘chlosÈ 
rezania, ÏivotnosÈ kotúãa a rovn˘ rez. 

• Ak vykonávate rezanie správne, prerezanie 50 kg/m koºajnice 
trvá pribliÏne jednu minútu. Ak to trvá dlh‰ie, zmeÀte spôsob 
rezania. Vzniknuté problémy sú ãasto v˘sledkom nesprávneho 
spôsobu rezania. 

A

B
C
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MONTÁÎ
MontáÏ reznej hlavy

Nasaìte hnací remeÀ

Odskrutkujte maticu (1). OdstráÀte ochranu. Upevnite hnací 
remeÀ na bubon spojky. Upevnite ochranu a zatiahnite skrutky.

Natiahnite hnací remeÀ cez remenicu reznej hlavy (2).

Naskrutkujte zadn˘ kryt remeÀa na miesto a zaistite na mieste 
reznú hlavu spolu s predn˘m krytom remeÀa. 

Ruãne zatiahnite obe skrutky (3).

Utiahnite hnací remeÀ

Ak chcete utiahnuÈ hnací remeÀ, uvoºnite skrutky (3) o jednu 
otáãku. 

Naskrutkujte napínaciu skrutku (3) tak, aby ‰tvorcová matica bola 
zarovno so ‰ípkou na ochrane remeÀa. Potraste hlavou, aby ste sa 
presvedãili, ãi pruÏina napína remeÀ. Táto automaticky upravuje 
remeÀ na správne napnutie. Ruãne zatiahnite obe skrutky (4) s 
pouÏitím kombinovaného kºúãa. NEZABUDNITE! Keì je remeÀ 
upevnen˘, napnutie remeÀa sa po spotrebovaní prv˘ch dvoch 
nádrÏí paliva musí znova upraviÈ.

Kontrola hnacej osi a prírubov˘ch 

podloÏiek

Skontrolujte, ãi závity na hnacej osi nie sú po‰kodené.

Skontrolujte, ãi sú styãné plochy na kotúãi a podloÏkách príruby 
nepo‰kodené, ãi majú správny rozmer, sú ãisté a ãi sa na hnacej 
náprave pohybujú správne.

NepouÏívajte prírubové podloÏky, ktoré sú pokrivené, majú 
po‰kodené okraje, vykazujú známky po‰kodenia nárazom alebo sú 
zneãistené. NepouÏívajte rôzne veºkosti prírubov˘ch podloÏiek.
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MONTÁÎ
Upevnenie rezného kotúãa

Rezné kotúãe Husqvarna boli vyrobené a sú schválené na pre ruãné 
rezanie. Papierová nálepka na kaÏdej strane rezného kotúãa sa 
pouÏíva na rozloÏenie tlaku z prírubovej podloÏky a na zabránenie 
tomu, aby sa kotúã kæzala.

Kotúã sa umiestÀuje na puzdro (C) medzi vnútornú podloÏku 
príruby (A) a podloÏku príruby (B). PodloÏka príruby sa otáãa tak, 
aby pasovala na nápravu.

Os moÏno zablokovaÈ s pouÏitím skrutkovaãa, oceºového ãapu 
alebo podobne. Táto vkæzne dovnútra ão najr˘chlej‰ie. Kotúã sa 
priÈahuje v smere hodinov˘ch ruãiãiek.

Skrutka s maticou, ktorá drÏí rezn˘ kotúã musí byÈ zatiahnutá na 
krútiaci moment 15-25 Nm.

Ochrana rezného kotúãa

Ochrana kotúãa by mala byÈ vÏdy pripevnená na stroji. Ochrana 
rezného zariadenia by sa mala nastaviÈ tak, aby zadná ãasÈ 
spoãívala na opracovávanom kuse. Rozpra‰ovanie a iskry z 
rezaného materiálu sa zhromaÏìujú v ochrane a odvádzajú sa od 
pouÏívateºa.

MontáÏ upínaãa na koºajnice

Namontujte upínaã na koºajnice na koºajnicu. Poistnú rukoväÈ 
pevne utiahnite. 

Namontujte rozbrusovaciu pílu pravou stranou k upínaãu. 

!
VAROVANIE! 16-palcová ochrana kotúãa by 

sa mala pouÏívaÈ iba na rezaãky, ktoré boli 

pôvodne vybavené 16-palcovou ochranou 

kotúãa. Ak sa ochrana získaná ako náhradn˘ 

diel nasadí na rezaãku, ktorá je vybavená 

12- alebo 14-palcovou ochranou, 16-

palcov˘ kotúã bude beÏaÈ príli‰ r˘chlo. Rezn˘ 

kotúã beÏiaci pri príli‰ vysokej r˘chlosti sa 

môÏe zlomiÈ a spôsobiÈ váÏnu ‰kodu.

C

A
B
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NARÁBANIE S PALIVOM
Palivo

NEZABUDNITE! Stroj je vybaven˘ dvojtaktn˘m motorom a vÏdy 
sa musí prevádzkovaÈ s pouÏitím zmesi benzínu a dvojtaktného 
motorového oleja. Je dôleÏité presne nameraÈ mnoÏstvo oleja, 
ktoré sa má zmie‰aÈ, aby sa zabezpeãilo dosiahnutie správnej 
zmesi. Pri mie‰aní mal˘ch mnoÏstiev paliva môÏu aj malé 
nepresnosti znaãne ovplyvniÈ pomer zmesi.

Benzín

• PouÏívajte bezolovnat˘ alebo olovnat˘ benzín dobrej kvality.

• NajniÏ‰ie odporúãané oktánové ãíslo je 90 (RON). Ak 
prevádzkujete motor pri niÏ‰om oktánovom ãísle ako 90, 
môÏe sa objaviÈ tzv. klepanie. Toto vyvoláva vysokú teplotu 
motora, ktorá môÏe maÈ za následok váÏne po‰kodenie 
motora.

Dvojtaktn˘ olej

• PouÏívajte olej pre dvojtaktné motory HUSQVARNA, ktor˘ sa 
‰peciálne vyrába pre vzduchom chladené dvojtaktné motory, 
aby ste tak dosiahli najlep‰í v˘sledok a v˘kon.

• Nikdy nepouÏívajte dvojtaktn˘ olej urãen˘ pre vodou chladené 
závesné motory, niekedy naz˘van˘ aj olej pre lodné motory 
(TCW).

• Nikdy nepouÏívajte olej urãen˘ pre ‰tvortaktné motory.

Pomer zmie‰avania

Zmes 1:50 (2%) dvojtaktného oleja HUSQVARNA alebo 
podobného.

1:33 (3%) s in˘mi olejmi urãen˘mi pre vzduchom chladené 
dvojtaktné motory zaradené do triedy JASO FB/ISO EGB.

Mie‰anie

• Benzín a olej vÏdy mie‰ajte v ãistej nádoby urãenej na palivo.

• VÏdy zaãínajte tak, Ïe nalejete poloviãné mnoÏstvo benzínu, 
ktor˘ sa má pouÏiÈ. Potom pridajte celé mnoÏstvo oleja. 
Palivovú zmes premie‰ajte (pretraste). Pridajte zvy‰né 
mnoÏstvo benzínu.

• Palivovú zmes pred naplnením do palivovej nádrÏe stroja dobre 
premie‰ajte (pretraste).

• Nenamie‰avajte viac ako maximálne jednomesaãnú zásobu 
paliva.

• Ak sa stroj dlh‰iu dobu nepouÏíva, palivová nádrÏ by sa mala 
vyprázdniÈ a oãistiÈ.

DopæÀanie paliva

• Dbajte na to, aby drÏadlo bolo suché a nezneãistené od oleja a 
paliva.

• Pretrasením nádoby pred napæÀaním nádrÏe zabezpeãte, aby 
palivo bolo dobre premie‰ané.

• Pri dopæÀaní paliva vÏdy konajte opatrne. Pred na‰tartovaním 
sa vzdiaºte so strojom najmenej 3 metre od miesta dopæÀania 
paliva. Skontrolujte, ãi je uzáver nádrÏe paliva správne 
zatiahnut˘.

• âistenie okolo palivov˘ch uzáverov. Pravidelne ãistite nádrÏ na 
palivo a olej. Palivov˘ filter by sa mal meniÈ aspoÀ raz do roka. 
Kontaminácia v nádrÏiach spôsobuje poruchy.

!
VAROVANIE! Pri narábaní s palivom vÏdy 

zabezpeãte adekvátne vetranie.

Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom prípade, 

keì ste schopní privolaÈ pomoc v prípade 

nehody.

Benzín, liter Dvojtaktn˘ olej, liter

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

!
VAROVANIE! Ak budete dodrÏiavaÈ 

nasledovné opatrenia, zmen‰íte t˘m riziko 

poÏiaru:

Nefajãite alebo neklaìte teplé predmety v 

blízkosti paliva.

Pred dopæÀaním paliva vÏdy vypnite motor.

Pri dopæÀaní paliva pomaly otvorte palivov˘ 

uzáver, tak aby sa pozvoºna uvolnil 

ak˘koºvek nadmern˘ tlak.

Po naplnení paliva starostlivo zatiahnite 

palivov˘ uzáver.

Pred na‰tartovaním sa vÏdy vzdiaºte so 

strojom od miesta dopæÀania paliva.
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·TART A STOP
Pred ‰tartom

Dekompresn˘ ventil: Stlaãte ventil, aby ste zníÏili tlak vo valci, 
ãím napomôÏete na‰tartovaniu rezaãky. Pri ‰tartovaní by sa vÏdy 
mal pouÏívaÈ dekompresn˘ ventil. Ventil sa pri na‰tartovaní stroja 
automaticky vracia do svojej pôvodnej polohy.

Vypínaã: Presvedãite sa, ãi je vypínaã (STOP) nastaven˘ v ºavej 
polohe.

Plyn na ‰tartovaciu pozíciu - studen˘ motor: Úplne 
vytiahnite ovládanie s˘tiãa.

Stlaãte ‰krtiacu klapku plynu, ovládanie plynu a potom ‰tartovaciu 
‰krtiacu klapku (A). Uvoºnite ovládanie plynu, ktoré je potom 
zablokované v poloviãnej polohe plynu. Blokovanie sa uvoºní vtedy, 
keì sa naplno stlaãí ovládanie plynu.

Plyn na ‰tartovaciu pozíciu - tepl˘ motor: Stlaãte ‰krtiacu 
klapku plynu, ovládanie plynu a potom ‰tartovaciu ‰krtiacu klapku 
(A). Uvoºnite ovládanie plynu, ktoré je potom zablokované v 
poloviãnej polohe plynu. Blokovanie sa uvoºní vtedy, keì sa naplno 
stlaãí ovládanie plynu.

·tartovanie

ªavou rukou uchopte predné drÏadlo. PoloÏte pravú nohu na dolnú 
ãasÈ zadného drÏadlo tak, aby ste pritlaãili stroj k zemi. 
·tartovaciu ‰núru si nikdy neomotávajte okolo ruky.

Uchopte ‰tartovacie drÏadlo, pravou rukou pomaly potiahnite 
‰núru, aÏ k˘m nepocítite ist˘ odpor (západky ‰tartéra sa 
zachytávajú), a potom ‰núru r˘chlo a silno potiahnite.

NEZABUDNITE! ·núru ‰tartéra nevyÈahujte naplno a nepú‰Èajte 
drÏadlo ‰tartéra pri plnom vytiahnutí ‰núry. MôÏe to po‰kodiÈ stroj.

So studen˘m motorom: Zatlaãte ovládanie s˘tiãa hneì, ako 
motor odpáli a opakujte, pok˘m motor nena‰tratuje.

Po na‰tartovaní motora r˘chlo stlaãte pln˘ plyn, aby sa 
automaticky uvoºnil r˘chly beh na prázdno.

Zastavenie

Motor vypnete prepnutím vypínaãa (STOP) do pravej polohy.

!
VAROVANIE! Pred na‰tartovaním dbajte na 

nasledovné:

Ne‰tartujte rezaãku bez upevnenej ochrany 

remeÀa. V opaãnom prípade sa môÏe uvoºniÈ 

spojka a spôsobiÈ zranenia osôb.

Pred na‰tartovaním sa vÏdy vzdiaºte so 

strojom od miesta dopæÀania paliva.

Zabezpeãte, aby ste vy a stroj mali dobrú 

pracovnú pozíciu a aby sa rezn˘ kotúã mohol 

voºne otáãaÈ.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovnej 

oblasti.

!
VAROVANIE! Rezn˘ kotúã sa pri ‰tartovaní 

motora otáãa. Zabezpeãte, aby sa mohol 

voºne otáãaÈ.
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ÚDRÎBA
Napnutie hnacieho remeÀa

• Hnací remeÀ je úplne uzavret˘ a dobre chránen˘ pred prachom 
a neãistotami.

• Pri napínaní hnacieho remeÀa nepatrne povoºte matice (A) 
drÏiace rezn˘ kotúã a ochranu remeÀa.

• Otoãte napínaciu skrutku tak, aby matica (B) bola zarovno so 
‰ípkou na ochrane. Potraste hlavou, aby ste sa presvedãili, ãi 
pruÏina napína remeÀ. RemeÀ je teraz automaticky správne 
napnut˘.

• Zatiahnite matice drÏiace reznú hlavu.

V˘mena hnacieho remeÀa

• Uvoºnite dve skrutky (A).

• Otáãajte napínacou skrutkou (B), aÏ zastavenia napínania

• Odnímte dve skrutky (A).

• OdstráÀte prednú ochranu remeÀa (C).

• Odnímte remeÀ z remenice.

• Odnímte reznú hlavu.

• OdstráÀte maticu (D). Odnímte boãn˘ kryt.

• VymeÀte hnací remeÀ.

• Zmontovanie vykonajte v opaãnom poradí, ako je stanovené 
pre demontáÏ.

• Skontrolujte, ãi ochrana kotúãa nad rezn˘m kotúãom nie je 
prasknutá alebo in˘m spôsobom po‰kodená. V prípade 
po‰kodenia ju vymeÀte.

Remenica a spojka.

Nikdy ne‰tartujte motor vtedy, keì sú remenica a spojka 
odmontované z dôvodu údrÏby.

Karburátor

Tento v˘robok znaãky Husqvarna bol skon‰truovan˘ a vyroben˘ 
podºa ‰pecifikácií, ktoré zniÏujú vypú‰Èanie ‰kodliv˘ch plynov. Po 
spotrebovaní 8-10 nádrÏí paliva bude motor zabehnut˘. Aby ste 
zabezpeãili jeho ìal‰í chod pri maximálnom v˘kone a 
minimalizovali v˘fukové emisie po zábehu, poÏiadajte predajcu/
servisnú dielÀu (ktorí majú k dispozícii poãítadlo otáãok), aby vám 
nastavili karburátor.

Funkcia

• Karburátor riadi r˘chlosÈ motora prostredníctvom plynu. 
Vzduch a palivo sa mie‰ajú v karburátore.

Tryska vysok˘ch otáãok

Karburátor je vybaven˘ pevnou H-tryskou, aby sa zaruãilo, Ïe 
motor vÏdy dostane správnu zmes paliva a vzduchu. Ak motor 
stráca v˘kon alebo pomaly akceleruje, postupujte nasledovne:

• Skontrolujte vzduchov˘ filter a podºa potreby ho vymeÀte.

• Ak to nepomôÏe, obráÈte sa na autorizovanú servisnú dielÀu.

Tryska L na nastavenie nízkych otáãok

Niekoºkokrát pridajte na pln˘ plyn a skontrolujte, ãi píla akceleruje 
bez zaváhania. Základné nastavenie L: 1 1/4 otáãky otvorené. Ak 
je potrebné nastavenie, pokúste sa dosiahnuÈ maximálne 
voºnobeÏné otáãky pomal˘m zatváraním ihly nízkych otáãok L v 
smere hodinov˘ch ruãiãiek, aÏ k˘m nebude motor dostávaÈ málo 
paliva. Potom otoãte (proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek) o 1/8 
otáãky. Skontrolujte akceleráciu motora.

UPOZORNENIE!  Príli‰ nízko nastavená ihla nízkych otáãok (L-
ihla príli‰ zatvorená) spôsobí ÈaÏkosti.

DÔLEÎITÉ INFORMÁCIE Napnutie nového hnacieho remeÀa 
sa po spotrebovaní jednej alebo dvoch nádrÏí paliva musí znova 
upraviÈ.

!
VAROVANIE! Rezaãku nikdy nepouÏívajte 

bez ochrany kotúãa nad rezn˘m kotúãom.

!
VAROVANIE! Ne‰tartuje stroj bez 

pripevneného rezného ramena alebo reznej 

hlavy. V opaãnom prípade sa môÏe uvoºniÈ 

spojka a spôsobiÈ zranenia osôb.
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Jemné nastavenie otáãok voºnobehu T

Nastavte voºnobeÏné otáãky pomocou skrutkovaãa v tvare T. Ak 
je potrebné nastavenie, najprv otoãte skrutku v smere hodinov˘ch 
ruãiãiek, aÏ k˘m sa kotúã nezaãne otáãaÈ. Teraz toãte skrutku 
proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek, k˘m sa kotúã neprestane toãiÈ. 
VoºnobeÏné otáãky sú vtedy nastavené správne, keì motor 
akceleruje bez zaváhania.

Odporúãané otáãky pri voºnobehu: 2500 ot./min.

Palivov˘ filter

• Palivov˘ filter je vloÏen˘ do vnútra palivovej nádrÏe.

• Palivová nádrÏ sa pri plnení musí chrániÈ pred kontamináciou. 
Toto zniÏuje riziko prevádzkov˘ch porúch spôsoben˘ch 
upchatím palivového filtra umiestneného vo vnútri nádrÏe.

• Filter sa nedá ãistiÈ, ale pri upchatí sa musí vymieÀaÈ za nov˘ 
filter.Filter by sa mal meniÈ aspoÀ raz do roka.

Vzduchov˘ filter

Vzduchové filtre sa musia pravidelne ãistiÈ, pri ãom sa odstraÀuje 
prach a ‰pina, aby sa zabránilo:

• Poruche karburátora

• Problémom so ‰tartovaním

• Zhor‰enému v˘konu

• Zbytoãnému opotrebovaniu ãastí motora.

• Nadmerne vysokej spotrebe paliva.

Systém vzduchového filtra pozostáva z naolejovaného penového 
plastového filtra (1) a papierového filtra (2):

1 Penov˘ plastov˘ filter je ºahko prístupn˘ pod krytom filtra A. 
Tento filter by sa mal kontrolovaÈ raz do t˘ÏdÀa a v prípade 
potreby vymieÀaÈ. Aby ste dosiahli dobr˘ filtrovací úãinok, filter 
sa musí pravidelne vymieÀaÈ alebo ãistiÈ a olejovaÈ. Na tento 
úãel bol vyroben˘ ‰peciálny olej HUSQVARNA.

Odnímte penov˘ plastov˘ filter. Filter dobre poum˘vajte vo 
vlaÏnej mydlovej vode. Po oãistení filter dobre vymyte ãistou 
vodou. Filter vytlaãte a nechajte ho usu‰iÈ. NEZABUDNITE! 
Vysokotlakov˘ stlaãen˘ vzduch môÏe po‰kodiÈ penu.

VloÏte filter do plastového vrecka a vylejte naÀ olej. Premieste 
plastové vrecko, aby sa olej dostal do filtra. Pred vloÏením filtra 
do stroja vytlaãte vo vrecku z filtra prebytoãn˘ olej a vylejte ho. 
Nikdy nepouÏívajte beÏn˘ motorov˘ olej. Tento typ oleja cez 
filter veºmi r˘chlo presiakne a nahromadí sa v spodnej ãasti.

2 Papierov˘ filter je dostupn˘ pod krytom B. Filter sa musí 
vymeniÈ/oãistiÈ pri kaÏdom poklese v˘konu motora alebo po 
jednom-dvoch t˘ÏdÀoch. Filter sa ãistí vytrasením alebo 
opatrn˘m vyfúkaním stlaãen˘m vzduchom. Nezabudnite, Ïe 
filter sa nesmie praÈ.

Vzduchov˘ filter, ktor˘ sa pouÏíva nejakú dobu, nemoÏno celkom 
oãistiÈ. Preto sa musí v pravideln˘ch intervaloch nahrádzaÈ nov˘m. 
Po‰koden˘ filter sa musí vÏdy vymeniÈ.

Kryt ‰tartovania

V˘mena pretrhnutej alebo opotrebovanej 
‰núry ‰tartéra

• Uvoºnite skrutky, ktoré drÏia teleso ‰tartéra prichytené o 
kºukovú skriÀu a odnímte ho.

!
VAROVANIE! Ak otáãky pri voºnobehu 
nemoÏno nastaviÈ, tak aby sa rezn˘ nástroj 
zastavil, spojte sa s predajcom/servisnou 
dielÀou. NepouÏívajte stroj, k˘m nebol 
správne nastaven˘ alebo opraven˘.

DÔLEÎITÉ INFORMÁCIE

Zlá údrÏba vzduchového filtra spôsobí hromadenie uhlíka na 
zapaºovacej svieãke a nadmerné opotrebovanie ãastí motora.

!
VAROVANIE! Keì je vratná pruÏina navinutá 
v telese ‰tartéra, je napnutá a v prípade 
neopatrného zaobchádzania môÏe vyskoãiÈ a 
spôsobiÈ poranenie osôb.

Pri v˘mene vratnej pruÏiny alebo ‰núry 
‰tartéra musíte byÈ opatrní. Noste ochranné 
okuliare.
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• Potiahnite ‰núru zhruba o 30 cm a zdvihnite ju do zárezu na 
remenici ‰tartéra. Dajte späÈ vratnú pruÏinu pomal˘m 
otáãaním remenice smerom späÈ.

• Odnímte skrutku v strede remenice a vyberte remenicu. 
VloÏte a zaistite novú ‰núru ‰tartéra do remenice ‰tartéra. 
NaviÀte pribliÏne 3 otáãky ‰núry ‰tartéra na remenicu ‰tartéra. 
Upevnite remenicu ‰tartéra tak, aby sa koniec vratnej pruÏiny 
zahákol do remenice ‰tartéra. Upevnite skrutku do stredu 
remenice ‰tartéra. Pretiahnite ‰núru ‰tartéra cez dieru v skrini 
‰tartéra a drÏadlo ‰tartéra. Na ‰núre ‰tartéra urobte dobr˘ uzol.

Napínanie vratnej pruÏiny

• Zodvihnite ‰núru ‰tartéra do zárezu v remenici ‰tartéra a 
otoãte remenicu pribliÏne o dve otáãky.

NEZABUDNITE! Skontrolujte, ãi sa remenica môÏe otoãiÈ o 
prinajmen‰om ìal‰iu 1/2 otáãky, keì je ‰núra ‰tartéra úplne 
vytiahnutá.

V˘mena pretrhnutej vratnej pruÏiny

• Nadvihnite remenicu ‰tartéra Pozrite pokyny v rámci kapitoly 
V˘mena pretrhnutej alebo opotrebovanej ‰núry ‰tartéra. 
Pamätajte, Ïe vratná pruÏina je v skrini ‰tartéra napnutá.

• Uvoºnite skrutky, ktoré drÏia kazetu pruÏiny.

• OdstráÀte pruÏinu navíjania ‰tartovacej ‰núry tak, Ïe na 
pracovnom stole jemne poklepkáte na ‰tartér, ktor˘ je otoãen˘ 
nadol. Ak pruÏina pri montáÏi vyskoãí, stoãte ju do ‰pirály 
smerom dovnútra.

• Vratnú pruÏinu namastite s pouÏitím ºahkého oleja. VloÏte 
remenicu ‰tartéra a napnite vratnú pruÏinu.

Upevnenie ‰tartéra

• Zmontujte teleso ‰tartéra tak, Ïe najprv potiahnete ‰núru 
‰tartéra a potom umiestnite ‰tartér do polohy oproti kºukovej 
skrini. Potom pomaly uvoºnite ‰núru ‰tartéra tak, aby sa 
remenica západkami zachytila.

• Zmontujte a dotiahnite skrutky, ktoré drÏia teleso ‰tartéra.

Zapaºovacia svieãka

Stav zapaºovacej svieãky je ovplyvnen˘:

• Nesprávnym nastavením karburátora.

• Zlou zmesou paliva (príli‰ veºa oleja).

• Zneãisten˘m filtrom.

Tieto ãinitele spôsobujú povlaky na elektródach zapaºovacej 
svieãky, ktoré môÏu maÈ za následok prevádzkové problémy a 
‰tartovacie ÈaÏkosti.

• Ak má stroj nízky v˘kon, problémy pri na‰tartovaní alebo 
prajuce nedostatoãne: pred podniknutím ìal‰ích krokov vÏdy 
skontrolujte zapaºovaciu svieãku. Ak je zapaºovacia svieãka 
‰pinavá, oãistite ju a skontrolujte, ãi medzera medzi 
elektródami je 0,5 mm. Zapaºovacia svieãka by sa mala 
vymeniÈ po pribliÏne mesaãnej prevádzke, alebo ak treba aj 
skôr.

NEZABUDNITE! VÏdy pouÏívajte odporúãan˘ typ zapaºovacej 
svieãky! Nesprávna zapaºovacia svieãka môÏe váÏne po‰kodiÈ 
piest/valec.
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ÚDRÎBA
Chladiaci systém

Na udrÏiavanie ão najniÏ‰ej pracovnej teploty je stroj vybaven˘ 
chladiacim systémom.

Chladiaci systém pozostáva z:

1 Nasávania vzduchu na ‰tartéri.

2 Clony vzduchového potrubia.

3 Rebier na zotrvaãníku.

4 Chladiacich rebier na valci.

5 Kryt valca

Oãistite chladiaci systém raz do t˘ÏdÀa kefkou, príp. pri 
nároãnej‰ích podmienkach ãastej‰ie. ·pinav˘ alebo zablokovan˘ 
chladiaci systém má za následok prehriatie stroja, ktoré spôsobuje 
po‰kodenie piestu a valca.

Tlmiã v˘fuku

Tlmiã v˘fuku je navrhnut˘ na zniÏovanie hladiny hluku a na 
smerovanie v˘fukov˘ch plynov preã od obsluhy. V˘fukové plyny sú 
horúce a môÏu obsahovaÈ iskry, ktoré, ak sú namierené proti 
suchému a horºavému materiálu, môÏu spôsobiÈ poÏiar.

Nikdy nepouÏívajte stroj, ktor˘ má chybn˘ tlmiã v˘fuku.

V‰eobecné pokyny pre údrÏbu

Dole nájdete niektoré v‰eobecné pokyny ohºadom údrÏby. V 
prípade, Ïe máte viac otázok, spojte sa so svojím servisn˘m 
zástupcom.

Denná údrÏba

1 Skontrolujte, ãi súãastí ovládania plynu fungujú hladko 
(ovládanie plynu a plynov˘ spú‰Èací uzáver).

2 Skontrolujte napnutie hnacieho remeÀa.

3 Skontrolujte stav kotúãa a hnacie koleso.

4 Skontrolujte stav ochrany kotúãa.

5 Skontrolujte ‰tartér a ‰núru ‰tartéra a oãistite vonkaj‰ok 
vzduchového nasávania jednotky ‰tartéra.

6 Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté.

7 Skontrolujte, ãi vypínaã funguje správne.

T˘Ïdenná údrÏba

8 Skontrolujte, oãistite alebo vymeÀte hlavn˘ filter.

9 Skontrolujte, ãi drÏadlá a prvky tlmiace vibrácie nie sú 
po‰kodené.

10 Oãistite zapaºovaciu svieãku. Skontrolujte, ãi je medzera 
medzi elektródami 0,5 mm.

11 Oãistite chladiace rebrá na zotrvaãníku. Skontrolujte ‰tartér a 
vratnú pruÏinu.

12 Oãistite chladiace rebrá na valci.

13 Skontrolujte, ãi je tlmiã v˘fuku pevne prichyten˘ a nie je 
po‰koden˘.

14 Skontrolujte fungovanie karburátora.

Mesaãná údrÏba

15 Skontrolujte papierov˘ filter.

16 Skontrolujte opotrebovanie stredu spojky, hnacieho kolesa a 
pruÏiny spojky.

17 Vyãistite vonkaj‰ok karburátora.

18 Skontrolujte palivov˘ filter a hadiãku paliva. V prípade potreby 
vymeÀte.

19 Vyãistite vnútraj‰ok palivovej nádrÏe.

20 Skontrolujte v‰etky káble a pripojenia.

21 Pravidelne kontrolujte a ãistite filter v prívode a v prípade 
potreby ho vymeÀte.
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/ES.

Poznámka 2: Podºa normy EN 1454 sa ekvivalentná hladina akustického tlaku vypoãíta ako ãasovo váÏená celková energia pre jednotlivé 
hladiny akustického tlaku za rôznych pracovn˘ch podmienok. Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ 
‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1 dB (A).

Poznámka 3: Podºa normy EN ISO 19432 sa ekvivalentná hladina vibrácií vypoãíta ako ãasovo váÏená celková energia pre jednotlivé hladiny 
vibrácií za rôznych pracovn˘ch podmienok. Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú 
och˘lku) 1 m/s2.

Rezné zariadenie

Motor K1250 K1250 Rail

Objem valca, cm3 119 119

V⁄tanie valca, mm 60 60

Zdvih, mm 42 42

Otáãky pri voºnobehu, ot./min. 2500 2500

Odporúãané maximálne otáãky pri voºnobehu, ot./min. 9750 (+/- 250) 9750 (+/- 250)

V˘kon, kW/ot./min. 5,8 5,8

Zapaºovací systém

V˘robca zapaºovacieho systému EM EM

Typ zapaºovacieho systému ET ET

Zapaºovacia svieãka
Champion RCJ 6Y/ 
NGK BPMR 7A

Champion RCJ 6Y/ 
NGK BPMR 7A

Medzera medzi elektródami, mm 0,5 0,5

Palivov˘ a mazací systém

V˘robca karburátora Walbro Walbro

Typ karburátora WG 9 WG 9

Kapacita palivovej nádrÏe, litre 1,25 1,25

HmotnosÈ

Rezaãka bez paliva a rezného kotúãa, kg

14“ (350 mm) 13,6 15,2

16“ (400 mm) 14,4 15,9

Upínaã na koºajnice, kg

RA10 5,3

RA10 S 5,7

Emisie hluku (pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 118 118

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 118 118

Hladiny hluku (viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu operátora, dB(A) 102 102

Ekvivalentné hladiny vibrácií, a hveq (pozri poznámku 3) 14“ (350 mm) 16“ (400 mm)

Predná rukoväÈ, m/s2 4,9 5,1

Zadná rukoväÈ, m/s2 6,3 5,2

Rezn˘ kotúã Maximálna okrajová r˘chlosÈ, m/s Max. r˘chlosÈ v˘vodného hriadeºa, ot./min.

14“ (350 mm) 100 5100

16“ (400 mm) 100 4700
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode

(UplatÀuje sa iba na Európu)

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-433 81 Göteborg, ·védsko, tel: +46-31-949000, zodpovedne vyhlasuje, Ïe rozbrusovacia píla Husqvarna 

K 1250, K 1250 Rail so sériov˘mi ãíslami z roku 2010 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na ‰títku s menovit˘mi údajmi, nasledovan˘ 
sériov˘m ãíslom), spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

• zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/ES.

• Z 15. decembra 2004 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2004/108/EEC.

• z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EG. Hodnotenie zhody podºa dodatku V.

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Boli uplatnené nasledovné normy: SS EN ISO 12100:2003, EN ISO 19432:2006, EN 1454:1997, CISPR12:2007

SpoloãnosÈ SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, ·védsko, vykonala dobrovoºnú typovú skú‰ku podºa 
smernice 2000/14/EC pre spoloãnosÈ Husqvarna AB. Certifikát má ãíslo: 01/169/004 – K1250

Göteborg 29.januára 2009

Henric Andersson

Viceprezident, vedúci Oddelenia pre rozbrusovacie píly a kon‰trukãné vybavenie

Husqvarna AB

(Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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